
     a,t ,uagk ukfh tk ohabt o,uta rtucn (c"g v"f) vfux wnd
sunhk vc ah uz varpa k"h ifku /vumn ,nc oheuxg uhva ,njn jxpv
ahdrvk ohkufh uhv htsu ohabtv o,ut vbv hf 'oav haecn kvek kusd
og sjh usgunc jxpv icre ,t chrevk ufz tka ;t kg oapbc ohgudr
ka vcuaju vkusd vumnc uhv oheuxg hrv hbav smn lt 'ktrah ,sg kf
,nk tnyhvk vru, v,uum lfa tkt ,tz v,hv o,gsn tku ',nv sucf
agrv kue vn if otu /jxpv ,crev iucaj kg vz vhvh ot ;t vumn
uhv ohruyp hrvu 'woav icre ,t chrev h,kck grdb vnkw ka vzv kusdv

/ovhpkf iugrd ouak cajb rcsv vhv tka htsucu ,tz vumnn
tanfu vtrhn er ,uumnv ,t ohhena hnc lhha vz kfa ,ntv lt    
inszba vumnv kuyhc kg usugn rgymh tk vzf aht hf 'ubnn uscfh scf
tuv juycu uhkg kyunv ,t vag ushmn tuvu sug kf hf 'r,unv iputc uk

/uapbc rxj oua ahdrn iht hrv vumnv rsgv kg ihsc chhj,h tka
at hpar uckc rgucu 'oav ,crec .pj rat cckbv ahtv if tk lt    
rat uheuju uh,uumn kf ,t ohhek eeu,ah hzt 'u,ru,u ws ,cvtc asue
kufh vhv tka ,uumnv in ,jt uk rxjh otc uapbk jubn tmnh tku 'vuhm
uk ruxt vhv ihsv in vcrstu 'u,natc rcsv vhv tk ot ;t vnhhek

,kyun v,hv vcujv htsua 'itf runtv vumn ,n ,ndusf 'vnhhek
/jxpv ,t chrevk lf rjt ukfuh tk ot ;t ,nv hfrmc euxgk ovhkg

ohmpj ubt od hrv 'grdb vnk :occk hengn ,geuc vegzv ,tz kfcu     
'oehr ,rzuj vbht uz vaecu /ubhjt rtaf jxpv ,t chrevk oheeu,anu
hrv lrc,h uh,uumn ohhek o,ueeu,av omug ,t lrc,h oav ,utrc hf

/if hbpk o,gs kg v,kg ory rat asj lrs ovhbpc j,up tuv
ohbua ohhae ohngpk inszn ratf ub,htn sjt kfc rcsv u,utu     
tuv xubt hf uapbc ohkavk ostv kfuh ohngpku ',ubuudnu ,ucr ,usryu
tuv hrv kfv lxc hf uhkg ihkvk vcrv kfub tk obntu 'vhryp tbnjru
ucrec rguc wv ,cvt at v,hv ot z"fc lt /kkf u,nat itf ihta esum
egum vhv tumn ,g kfcu 'vrucav uapbk gudrn tmun vhv tka epx iht
ignk ubnn ,usryv ukt kf ,t rhxha uapb hengn uhkt ib,jnu ws kt

/,uagku runak snkku sunkk vmhpj apbcu oka ckc u,ut sucgk kfuh
,hkf, kfa 'ostv ka ruvy ckn ,tmuhv ,tzv vkp,va epx tkku     
vjufc aha htsuc ',unhkac lrc,h ubumr ,uag ignk eru lt tuv u,bhj,
lht ihgc ihg vtrhu 'uhbhgc ,utkp ,utrk vfzh vzv ahtvu 'ohgher gueck

/vruvyv u,phtaf uh,uumn kf ohhek kfuh ignk usgc ghhxn v"ceva

   i?vzc vhv vshn sdbf vshn vnu vz abugc teuus uabgb gusn ihcvk a
 cahhu    hbuezjwvohgca hk vpxt" '(sf 'uy r"csnc) arsnv hrcs p"g w

'hbhx rvc ch,fvu 'ifk osue ohbez ovk vhv tk hfu 'ktrah hbezn aht
f"jt uzv varpvu 'ktrah hbezn ohgcau tuvhctu csb irvtu van kghu
hvhuw-ohrcsv i,utk ktrah utca vgac tkt 'ohbezv uhv ztu 'v,hv
csb ,phraf o,phra v,hva tkt /okuf uprab wudu ohbbut,nf ogv
vbhfav ,t utraf hbhx rvk o,ukgc oatr ukev ov ;ta 'tuvhctu
hbpk chcj vru, i,n ouh vhva hbpnu 'vga v,utc ;rahk ihutr uhvu 'wufu
ktu s"vv 'ivc vmrp ,uagk ouhc uc ivc gudpk vmr tk lfhpk 'v"cev
rjtk kct 'sh jk,avk ihutr uhva kkfn 'ush jka tk ktrah hbc hkhmt
;uxpxtvu 'rntba 'vut, v,ut uut,baf uprab ivu 'wufu ivn vcd inz
uyhcva kg v,hv abugv ,chx hf 'rtc,nu /"vut, uut,v ucrec rat
vtrnc umhmvu ugapa hpk ogyv k"h z"pku /atr ,uke ka lrsc vbhfac

/"atc uabgb ',kfut atf thva vbhfa sucf
wv ,hhaue ,cahh,n od lfc hf ';hxuvk ahu   lhakt wevvnk" 'vaeva 

gushu 'at oc rgc,u rnuk uk vhvu 'oav kt atv xjhh vnk 'wv at rnt

ka lrsc wv ,bhfac vmmv kg vhv vz abuga 'znrk hsf vza '"tuv wvn hf
wvu ?atr ,ukei,buh ,rtp,rcsnc ah hf 'ohbbuen f"d uhv ov hf" 'cahh w

,upruau iurt hscn ,utmuh at ka ,umumhb hbas 'arsnc t,htu 'ohajb
uhrcs hpk odu /"oprak at tmh lfku 'vzc uajhf ov kct 'ohajbv kf
vz abuga znrk tc hf 'wv at rntb gusnw-wev lhaktv ,hhaue ,cahh,n

/ohajbv kf ,t ;rua vhv wv iurt ata vnc uajhfa kg vhv
wvu    vnfj lankt h"bc ,urufcn vsucgv ,t ekxk vuhmu" 'cahhn w

ogv khj,v vzku 'wv ,sucg sucgk hsf ohhukv ,t ;hbvku 'ohhukv
'kusd tyj vz okut 'ohhukk vb,hbu vsucgv ubnn jekba kg ibut,vk
'(hutrf uhkg vcua,c urzjh tku) 'kdgv iuugc obuug ksduh lht ubhcv tka
i"r upraba unfu 'ws at oc rgc,u 'oav aushec ohhukv ukscuv lhtu
'ohhbjur ohbhhbg iv wv ,sucgu vbuvfva) 'vbuvfv kg ohbbuk,nv aht
'vkgnk vkugaw-at h"g vphra tuv ivh,usut ,ubbuk,v kg abugv ifku
vfhn h"g kdgv tmha hpk 'vbjnv vmec kft,u '(wv whbjur suxh tuva iuhf
vhva 'h,te is ycan vfhnu 'rua vkg uc cu,fa van ka xyv khyva

  /"atv uc vyka ifku 'vbjnv vmecu ,ubjnv kfk ;xtn

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)
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Gerrer Rebbe, R’ Yitzchok Meir Alter ZT”L (Chiddushei HaRim) would say:

    “‘Bnei Yisroel are mentioned five times in the posuk in order to show in what affection they are held by Hashem.’

(Rashi) Why the special emphasis on Bnei Yisroel in one particular section? Since only the Leviim were chosen for

the Avodah in the Mishkan, the other tribes may have wondered why they had not been considered fit to perform

these functions. Therefore, the Torah chose this particular place to recall the affection in which they are held by

Hashem. Even as the Torah is composed of five separate books, which are independent units yet all combine to form

one Torah, so, too, the Jewish people are divided into Kohanim, Leviim and Yisraelim, representing separate units,

each with its own function but combined to form one great nation, extremely precious and important to Hashem.

yyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeecccccccccccccccccyyyyyyyyyyyyyyyyytttttttttttttttttxxxxxxxxxxxxxxxxxyyyyyyyyyyyyyyyyyzzzzzzzzzzzzzzzzzaaaaaaaaaaaaaaaaadddddddddddddddddrrrrrrrrrrrrrrrrrllllllllllllllllleeeeeeeeeeeeeeeeezzzzzzzzzzzzzzzzzjjjjjjjjjjjjjjjjj yazwecytxyzadrlezj

      6:54 - y"r dgpnd blt       
zayl zexp zwlcd      * 8:09 - 

8:34 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    
`"xbd/rny z`ixw onf     9:10 -

 10:25 - `"xbd / dlitz onf seq 
8:28 - zayd meil dngd zriwy  
9:18 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -9:40
  [[[[""""ddddllllkkkk    iiii`̀̀̀eeeeaaaa""""    xxxxnnnn`̀̀̀iiiiyyyynnnn]]]]        zzzzaaaayyyydddd    zzzzllllaaaawwww    mmmmvvvvrrrr    oooonnnnffffnnnn    xxxxgggg`̀̀̀llll    ooooiiii`̀̀̀    mmmmccccwwwweeeennnn    wwwwiiiillllccccnnnnyyyy    iiiinnnn    ****

vnr sh '/zh ,ucu,f adhn h"r (2) vkr ohtrh rpx (1)
uk:yh trehu (4) /yn tghmn tcc (3) /cge tr,c tcc
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llllyyyynnnnpppp: A person who wants to see Hashem’s hashgacha

can see it every step of the way. A person who chooses to

ignore what he sees, is a lost cause. Moshe beseeched  Yisro

to remain with Bnei Yisroel in the desert. He told him, “You

have seen us here, you’ve seen the many wonders and you    

  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Avoiding Sheker (Falsehood) at all Costs (2)

The Basic Prohibition. Last week we explained the basic

Torah prohibitions of "ejr, rea rcsn" - distancing oneself from

falsehood. This refers to lying that causes a loss, or prevention of

gain, to another Jew such as denying a debt or wages, as well as

the other examples cited previously. This opinion is found in

Sefer Yeraim (Rabbeinu Eliezer ben Shmuel) (1). However,

other Rishonim (2) disagree with the opinion of the Yeraim and

hold that even a lie that causes no loss to another individual is

included in the prohibition to keep far away from falsehood.

A Related Prohibition. There is another related issur where one

person assures another about something for his benefit, and he

already knows that he cannot or will not do it. The Gemara (3)

warns against this by saying: "ckc sjtu sjtu  vpc sjt rcsh tka" -
one is not allowed to speak one way, while thinking in his heart

to do another way. This is learned out from the posuk (4) esm ihvu"
"ofk vhvh - which simply means - “You shall have correct liquid

measures to sell honestly.” (ihv is a liquid measure the volume of

72 eggs) The Gemara there says that the word "ihv" can also be

read as "iv" - as in yes, or correct. The posuk then means that

your “yes” should be a faithful, honest “yes” - not just saying it

for the sake of saying it. This is to prohibit assuring someone with

know what we’re all about. Stay with us and it will be good

for you.” But Yisro preferred to leave. He felt the need to go

back to where he came from. Although according to some,

he eventually came back to the desert, Moshe Rabbeinu felt

that he never should have left in the first place. 

    `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,jjjjeeeexxxxaaaa    mmmmiiiiiiiigggg    zzzzxxxxhhhhrrrr    lllllllleeeekkkk    yyyy`̀̀̀xxxx 

the word yes and thinking inside not to do it, or not planning to

take sufficient steps to remind or motivate a person to get it done.

Examples. There are many examples where people transgress

this prohibition of saying one thing and thinking another:  

If a customer says to a storeowner, “I will pay you (back)

within thirty days,” and he knows that it cannot happen under

normal circumstances, or he will not take the necessary steps

to make sure it will happen in a timely manner. This scenario

comes up often in a G’mach (free loan society) where a

borrower assures the gabbai (trustee) or the guarantors that he

will pay back his loan in time, all the while knowing that he

most likely will not. Some people are overly-optimistic about

their ability to pay back their debt, and there is a point at

which this borders on the prohibition of sheker.

If one says to his friend, “As soon as I finish reading this

(borrowed) sefer, I’ll return it to you,” when he really doesn’t

plan to remind himself to return it, or has no intention of

getting the sefer back in any sort of timely fashion. 

If a contractor tells his customer, “I will be back next week to

finish off the job,” knowing full well that he has another job -

bigger and more important to him - and he will not be back to

finish off this smaller one in the foreseeable future.

1)

2)

3)
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Chacham Azarya Figo ZT”L (Bina L’itim) would say:

     “‘And the man Moshe was exceedingly humble, more so than all the men on the face of the earth.’ Moshe

Rabbeinu was found worthy of being a true ‘man’ - a master among men and the ‘father’ of all the prophets that

were to come after him. The reason is because he ‘was exceedingly humble, more so than all the men on the face of

the earth.’ He regarded all the others as being above him, and therefore he, in fact, was superior to them all.”

A Wise Man would say:

   “The cure for boredom is curiosity. The good thing is there is no cure for curiosity.”

l`xyi ileg x`y jeza i"p mixn oa ̀ bxy l`wfgi mixt` okeqnd clid cra dnily d`etx zekfl
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR

HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



    ....................    ddddnnnncccc`̀̀̀dddd    iiiipppptttt    llllrrrr    xxxxyyyy`̀̀̀    mmmmcccc`̀̀̀dddd    llllkkkknnnn    cccc`̀̀̀nnnn    eeeepppprrrr    ddddyyyynnnn    yyyyiiii`̀̀̀ddddeeee((((aaaa----aaaaiiii))))
     The trait of humility, the attribute that personified Moshe Rabbeinu,  is one that we speak about often but in all honesty,
something which is far from our understanding and grasp. Not only that, but one can delve into the lofty trait of humility and
learn it in depth, and then feel haughty over his great achievement! Learning is definitely the first step, but real application
which requires amputation of the ego is not simple at all. In fact it is probably one of the hardest things in the world. All truly
great people have this one characteristic in common: they are all humble. Otherwise they would not be truly great.
    The Mesilas Yesharim (cf erp) gives us the definition of humility by dividing it’s actualization into two parts: Humility in
thought and Humility in deed. We must think humbly and act humbly. We see this from Rav Yochanan ben Zakkai who says,

“If you learned a lot of Torah, don’t take the credit for yourself, because this is what you were created for.” (y-c ,uct) 
    There are two basic thoughts that keep a person humble. 1) DON’T TAKE THE CREDIT for any accomplishment in your
life. R’ Noach Weinberg ZT”L would say, “Take the pleasure, but not the credit. You should feel happy about your

achievements, but remember that it is all from Hashem. He gave you the talent, the ability, the ideas, and the strength. Thank
Hashem that He gave you the opportunity, but certainly, don’t take the credit!” 2) THIS IS WHAT YOU WERE CREATED
FOR. Does a bird boast that it can fly? Does a fish feel haughty that it can swim? Of course not! Well, it is equally ridiculous to

feel haughty over one’s accomplishments. If Hashem gave you an ability or talent of any kind, it is incumbent upon you to use it!
   

        ''''eeeebbbbeeee    jjjjllll    eeeeppppaaaahhhhddddeeee    eeeeppppnnnnrrrr    ''''dddd    aaaaiiiihhhhiiiiiiii    xxxxyyyy`̀̀̀    ̀̀̀̀ eeeedddddddd    aaaaeeeehhhhdddd    ddddiiiiddddeeee((((aaaallll----iiii))))
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    ''''eeeebbbbeeee    xxxxyyyyaaaa    eeeeppppllllkkkk`̀̀̀iiii    iiiinnnn    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    iiiippppaaaa    mmmmbbbb    eeeekkkkaaaaiiiieeee    eeeeaaaayyyyiiiieeee    ddddeeee`̀̀̀zzzz    eeeeeeee`̀̀̀zzzzdddd    eeeeaaaaxxxxwwwwaaaa    xxxxyyyy`̀̀̀    sssseeeeqqqqttttqqqq`̀̀̀ddddeeee((((cccc----`̀̀̀iiii))))
    The Jewish people complained that they did not have adequate food in the desert. They even had the temerity to denigrate
the Mann, the Heavenly food that they received miraculously. It wasn’t that they were hungry; they were simply sinners.   
   A boy by the name of Menachem Mendel Turm, was born in the German city of Hamburg in the year 5505 (1745). He
was a brilliant child, but also a boy of deep emotion and thought. When he was eleven years old, he met the renowned
Maggid of Mezeritch ZT”L, who took an interest in the boy and started him off in the pursuit of chassidus. Eventually,
he went off to study in the yeshivah of the Rebbe, R’ Shmelke of Nikolsburg ZT”L, together with two of his close
friends, Yaakov Yitzchok Hurvitz and Yisroel Hopstein. These three names eventually lit up the entire Jewish world with
their greatness in Torah, chassidus, piety and righteousness. They became R’ Menachem Mendel of Rimanov ZT”L, the
Chozeh, R’ Yaakov Yitzchok of Lublin ZT”L, and the Kozhnitzer Maggid, R’ Yisroel Hopstein ZT”L. 
     The Rebbe, R’ Mendel Rimanover, however, was unknown for quite a few years and it wasn’t until he was eventually
“discovered” that he became very popular and famous for the tzaddik that he was. 
      It is told that R’ Mendel would take frequent walks into the forest near the city of Fristik, where he would endure his
solitude by praying with great energy and singing songs of purity and faith to the Creator. He was once in the forest,
walking among the trees. Suddenly and without warning, he burst into song and dance, and his exuberance attracted a
group of wayfarers who happened to notice a young man dancing with intense fervor. From his style of dress he appeared
to be from Germany, so they called out in German, “Young man, why are you dancing in the forest?”
    R’ Mendel continued dancing with an unusual aura of joy. “I am dancing because I am hungry,” he replied. The
chassidim looked at him uncomprehendingly and he proceeded to explain. “I haven’t eaten in a number of days and as a
result, my stomach is growling. But the fact that I am hungry is a sign that I am alive and well. A person who is not well
often has no appetite. Thus I am thanking Hashem that I am well and can feel hunger pains!”
    Upon hearing this astounding thought, the group of chassidim, who happened to be on their way to Lizhensk, said to
him, “You must come with us to Lizhensk! The Rebbe, R’ Meilech would appreciate someone like you!”
    R’ Mendel had heard of the famed Noam Elimelech, but he had yet to meet him. He was only too happy to accompany
them to Lizhensk, and they took him to the home of the Rebbe, R’ Elimelech ZT”L. When he walked into the Noam
Elimelech’s inner chamber, R’ Meilech said to him, “Young man, I have been waiting for you!”
    From that day forward, R’ Mendel became a talmid and mainstay at the home of the Noam Elimelech. R’ Mendel, who
had grown up in extreme poverty, had a custom to recite Parshas HaMann every day (Yerushalmi states that daily recital
of the chapter of the Mann (uk-s:zy ,una) describing how Hashem provided food for the Jewish people in the Wilderness,
helps assure one of adequate sustenance), until he moved to  Lizhensk, where he ate at the Rebbe’s table. There, the Rebbe

provided for him, so his food supply was assured. Having been raised in Germany, however, R’ Mendel was accustomed
to eating with a knife and a fork, as well as with a genteel table etiquette, and he found it distasteful to eat without the
necessary cutlery, as was the custom of the chassidim when eating food received from their Rebbe. Thus, although he had
enough food, he felt a bit queasy and was unable to eat it. As a result, he once again began saying the Parshas HaMann. 
      He would remark, “When we pray for sustenance, we must ask not only for the food, but for everything we need in
order to be able to eat the food. This explains why our forefather Yaakov requested, ‘If Hashem will be with me ... and

give me bread to eat.’ (f-jf ,hatrc) Why did he need to say, ‘bread to eat,’ and not merely ‘bread’? Now I understand
why; a person cannot just ask for bread - he must also ask that he is able to eat the bread, and nothing distasteful prevents
him from that!”   

        mmmmzzzz`̀̀̀    ddddyyyyrrrrzzzz    ddddyyyywwwwnnnn    ssssqqqqkkkk    zzzzeeeexxxxvvvvvvvvgggg    iiiizzzzyyyy    jjjjllll    ddddyyyyrrrr
    zzzzeeeeppppggggnnnndddd    zzzz`̀̀̀    rrrrqqqqnnnnlllleeee    ddddccccrrrrdddd    ̀̀̀̀ xxxxwwwwnnnnllll    jjjjllll    eeeeiiiiddddeeee        ((((bbbbkkkk----eeee))))

     Moshe Rabbeinu used trumpets to inform the people

when they were to journey and also to call them to

congregate before him. Although the other vessels of the

Mishkan and Temple were passed down from generation to

generation, the trumpets that Moshe used were made from

Moshe’s own funds and used only by him. Chazal tell us:

“All the vessels which Moshe made were kosher for himself

and (future) generations; the trumpets were kosher for

himself but not for the generations.” (jf ,ujbn)
     R’ Tzadok Shmuel Suchard Shlit’a explains that the

trumpets symbolize the method which each leader would

use to gather and lead his flock. If a leader is not as

successful as perhaps he should be, there is a tendency for

him to rationalize and say, “If only I had someone else’s

charisma, or oratory style, perhaps I would succeed.” This

attitude in a leader could bring about a relaxation of his

efforts and even lead to a defeatist attitude. To prevent this,

the Torah instructed that the trumpets used by Moshe were

not to be handed down to future leaders. Each manhig must

use his own trumpet, in other words, his own ingenuity, his

own potential, and he must master all the resources at his

disposal in order to do the best he can.

    Furthermore, the trumpets also serve as a lesson to the

congregation. If Moshe’s trumpets were handed down and

used by future leaders, and those leaders did not evoke the

same response as Moshe, this would be detrimental to that

leader and indict the people. There would be a constant

comparison of manhigim and the people themselves would

be blamed for being apathetic and unresponsive. Both

leader and congregation must respond to each other. A new

leader, of any kind (rabbi, boss, politician) must shape a

new rapport with his people; the people, in turn, must learn

to respond in a new way to the uniqueness of their leader.

     EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...
      

eeeeiiiixxxxggggaaaannnn    ddddyyyynnnn    zzzzxxxxyyyynnnn    ooooeeeepppp    ooooaaaa    rrrryyyyeeeeddddiiii    oooorrrriiiieeee                    
    ''''eeeebbbbeeee    mmmm`̀̀̀llllkkkk    ddddyyyynnnn    iiiippppcccc`̀̀̀    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee                            ((((ggggkkkk----`̀̀̀iiii))))

       Two members of Bnei Yisroel, Eldad and Meidad, were

given the power of prophecy. According to one opinion in

Rashi, these two prophets foresaw that Moshe Rabbeinu

would die in the desert and Yehoshua bin Nun would lead

the people into the Land of Israel. Yehoshua, incensed at the

disrespect that Eldad and Meidad displayed by revealing

this prophecy in the presence of their teacher, asked Moshe

to put them in prison. The gemara (:dx ihcurhg) points out that

although Yehoshua meant well, he was taken to task, in this

specific episode, for a very slight and almost unnoticeable

infringement on his Rebbe, Moshe’s honor. Yehoshua

should have let Moshe decide what to do with Eldad and

Meidad without interjecting his own opinion.

    There seems to be a contradiction here. How could

Yehoshua, while zealously guarding the honor of his

mentor, Moshe, simultaneously commit an act of disrespect

for Moshe, albeit an infinitesimally small one?

     R’ Henach Leibowitz ZT”L comments that this gemara

highlights the need for our intellect to maintain constant

control over our emotions. Yehoshua’s deep feelings of

respect for Moshe and the Torah taught by him, precipitated

an emotional reaction that ever so slightly overstepped the

bounds of propriety dictated by his intellect. He should have

known better than to offer an opinion in his Rebbe’s presence.

    This lesson can also be applied in our daily lives. All our

actions must be examined and inspected to see if they are

indeed proper. Our emotions are an integral part of what

makes us human and we should never attempt to eradicate

or eliminate them. On the contrary, we must utilize our

emotions to the fullest degree, but only after they are

directed and controlled by the powers of our intellect. By

applying these ideas, we can guarantee that all our actions

and reactions will serve to sanctify the Name of Hashem. 

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

llllyyyynnnn: There was once a hiker who trekked up one of the

peaks of the Andes Mountains. Suddenly, an unexpected

blizzard of snow blitzed him and he became stuck midway

up the mountain. The storm lasted a few days and soon he

was out of provisions, out of water, and he started freezing

to death. He did have a cell phone with him and he tried a

number of times to dial for help, but he was dismayed to

find out that he had no time left on his phone. 

     The hiker saw no way out of his predicament and began

preparing for the end. All of a sudden, he heard his cell

phone ring! It turned out that the cell phone company with

which he was subscribed was having a special that month,

and wanted to know if he wanted to buy more time.

   “Buy more time,” he shouted. “Do I ever!” He was yelling

with excitement at the lady on the other end of the phone.

     It took him about a half-hour to convince her that he was

not a prankster. Then it took six hours for him to guide the

rescue helicopters to where he was. What was even more

amazing was that his phone batteries didn’t die in all this

time because the freezing weather made them last longer! 


